
ISTRUZIONI D’USO E DI INSTALLAZIONE
INSTALLATION AND USER’S MANUAL
INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’INSTALLATION
INSTALLATIONS-UND GEBRAUCHSANLEITUNG
INSTRUCCIONES DE USO Y DE INSTALACION
INSTALLATIEVOORSCHRIFTEN
INSTRUÇÕES DE USO E DE INSTALAÇÃO
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I INSTALACJI
РУКОВОДСТВО ПО УСТАНОВКЕ И ЭКСПЛУАТАЦИИ 
INÁVOD K OBSLUZE A INSTALACI
KULLANIM VE MONTAJ BİLGİLERİ

SCATOLA COMANDI
CONTROL UNIT
BOITIER DES COMMANDES
STEUERGEHÄUSE
CAJA CENTRAL DE CONTROL
BESTURINGSKAST
CAIXA DE COMANDOS
ΚΟΥΤΙ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ
SKRZYNKA STEROWNICZA
БЛОК УПРАВЛЕНИЯ
OVLÁDACÍ SKŘÍŇKA
KONTROL ÜNİTESİ

Attenzione! Leggere attentamente le “Avvertenze” all’interno! Caution! Read “Warnings” inside carefully!
Attention! Veuillez lire attentivement les Avertissements qui se trouvent à l’intérieur! Achtung! Bitte lesen Sie aufmerksam die „Hinweise“ im Inneren!

¡Atención¡ Leer atentamente las “Advertencias” en el interior!
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-  Pressacavi M20 e M25 in dotazione da montare come figura sopra. In caso 
di necessità di far passare altri cavi forare a destra dei pressacavi seguendo 
la tabella al punto C.

-  Supplied M20 and M25 glands to be installed as shown in the figure above. 
If it is necessary to route other cables, drill on the right of the glands fol-
lowing the table in section C.

-  Presses-étoupe M20 et M25 fournis de série à monter comme sur la figure 
ci-dessus. S’il faut faire passer d’autres câbles, percer à droite des presses-
étoupe en suivant le tableau au point C.

-  Mitgelieferte Kabelklemme M20 und M25, die wie in obiger Abbildung 
montiert werden muss. Wenn weitere Kabel durchgeführt werden müssen, 
rechts von den Kabelklemmen, wie in Tabelle an Punkt C, bohren.

-  Prensaestopas M20 y M25 suministrados para instalar como en la figura de 
arriba.  Si es necesario pasar cables adicionales, taladre a la derecha de los 
prensaestopas según la tabla en el punto C.

-  Bijgeleverde kabelwartels M20 e M25, te monteren zoals in bovenstaande 
afbeelding. Als het nodig is andere kabels erdoor te voeren, maak dan een 
gat rechts van de kabelwartels door punt C van de tabel te volgen.

-  Prensa-cabos M20 e M25 incluídos para montagem conforme indicado 
acima. Se for necessário fazer passar outros cabos, efetue um furo à direita 
dos prensa-cabos seguindo a tabela do ponto C.

-  Παρέχονται στυπιοθλίπτες M20 και M25 για εγκατάσταση όπως φαίνεται 
στο παραπάνω σχήμα. Αν είναι απαραίτητο να δρομολογήσετε άλλα 
καλώδια, τρυπήστε στη δεξιά πλευρά των στυπιοθλιπτών ακολουθώντας 
τον πίνακα στην ενότητα Γ.

-  Będące w wyposażeniu dławice kabli M20 i M25 do zamontowania jak pr-
zedstawiono na powyższej ilustracji. W razie konieczności przeprowadzenia 
innych kabli wykonać otwór po prawej stronie dławicy kabli, stosując się do 
tabeli podanej w punkcie C.

-  Кабельные сальники M20 и M25 из комплекта поставки монтируются, 
как показано на предыдущем рисунке. Если необходимо пропустить 
дополнительные кабели, просверлите отверстие справа от кабельных 
сальников, согласно пункту C таблицы.

-  Dodány M20 a M25 průchodky, které se instalují tak, jak je uvedeno na 
obrázku výše. Pokud je nutné zavést další kabely, vyvrtejte napravo od 
průchodek podle tabulky v části C.

-  Birlikte verilen M20 ve M25 rakorlar, yukarıdaki şekilde gösterildiği gibi 
takılmalıdır. Başka kabloların da yönlendirilmesi gerekiyorsa, C bölümünde 
yer alan tabloya uygun şekilde rakorların sağ tarafında delik açın.


